
WINCHESTER 70 .325" MIDDLE HOLE SCOPE BASES - EGW
WINCHESTER 70 (.325" MIDDLE HOLE) 0 MOA

EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole Spacing) Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW WINCHESTER 70 (.325" MIDDLE HOLE) 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000494
Mfr. No.: 42400
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Winchester
Model: 70
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.06kg
UPC: 841370105908

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WINCHESTER 70 .325"
MIDDLE HOLE ZIELFERNROHRBASEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Winchester 70 (.325" Mittelloch) ZielfernrohrBasen entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung, Installation und
Entsorgung deiner ZielfernrohrBasen, um die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten intakt und frei von Beschädigungen sind, bevor du mit der Installation
beginnst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Halte die ZielfernrohrBasen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrBasen auf Abnutzung und ersetze sie gegebenenfalls.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs beim Montieren der ZielfernrohrBasen.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite für eine sichere Montage, gemäß der Empfehlung des Herstellers.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit den Picatinny oder WeaverSpezifikationen
kompatibel sind.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrBasen bei widrigen Wetterbedingungen ohne entsprechenden
Schutz.
Modifiziere die ZielfernrohrBasen in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen
kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installationsschritte

Richte die ZielfernrohrBasen mit den Werksmontagelöchern auf dem Empfänger des Gewehrs aus.
Führe die Innensechskantschrauben durch die ZielfernrohrBasen in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 Inch lbs fest, um sicherzustellen, dass sie sicher,
aber nicht überdreht sind.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.

Verwendungshinweise

Nachdem die Montage abgeschlossen ist, stelle das Zielfernrohr auf deinen gewünschten
Augenabstand ein und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der ZielfernrohrBasen während
der Benutzung.
Wenn du Instabilität oder Bewegung des Zielfernrohrs bemerkst, benutze die Feuerwaffe nicht weiter
und überprüfe die Installation.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die ZielfernrohrBasen gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten verantwortungsbewusst entsorgt werden und die Umwelt nicht
schädigen.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehörde
für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deiner WINCHESTER 70 (.325" Mittelloch) ZielfernrohrBasen
wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für Produktsicherheit.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
haben für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for WINCHESTER 70 .325"
MIDDLE HOLE SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole) Scope Bases. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the safe use, installation, and disposal of your scope bases, ensuring
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all components are intact and free from damage before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the scope bases out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope bases for wear and tear, and replace if necessary.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use a drip of blue loctite for secure mounting, as per the manufacturer's recommendation.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Avoid using the scope bases in adverse weather conditions without proper protection.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure that the workspace is clean and welllit.

Installation Steps

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Insert the socket head Torx® screws through the scope bases into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, ensuring they are secure but not overtightened.
Apply a drip of blue loctite to each screw for added security.

Usage Guidelines

Once installed, adjust the scope to your desired eye relief and ensure it is securely attached.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the scope bases during use.
If you notice any instability or movement of the scope, stop using the firearm and inspect the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the scope bases in accordance with local regulations for metal waste.
Ensure that all components are disposed of responsibly and do not harm the environment.
If you are unsure about disposal methods, consult your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your WINCHESTER 70 (.325" Middle Hole) Scope Bases, please
reach out to the designated EU contact point for product safety.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE MIRA WINCHESTER 70 .325" MIDDLE HOLE

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole). Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para el uso seguro, la instalación y la eliminación de tus bases de mira,
asegurando el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén intactos y libres de daños antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén las bases de mira fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de desgaste y reemplaza si es necesario.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al montar las bases de mira.
Usa una gota de loctite azul para un montaje seguro, según la recomendación del fabricante.
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con las especificaciones Picatinny o
Weaver.
Evita usar las bases de mira en condiciones climáticas adversas sin la protección adecuada.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Pasos de Instalación

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® a través de las bases de mira en los agujeros de
montaje.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras, asegurándote de que estén seguros pero no
excesivamente apretados.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para mayor seguridad.

Directrices de Uso

Una vez instaladas, ajusta la mira a la distancia de ojos deseada y asegúrate de que esté firmemente
sujeta.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición de las bases de mira durante su uso.
Si notas alguna inestabilidad o movimiento de la mira, deja de usar el arma y revisa la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las bases de mira de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera responsable y no perjudiquen el medio
ambiente.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a la autoridad local de gestión de residuos
para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o preocupación de seguridad con respecto a tus Bases de Mira WINCHESTER 70 (.325"
Middle Hole), por favor contacta al punto de contacto designado en la UE para la seguridad de productos.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son
nuestras principales prioridades.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
WINCHESTER 70 (.325" MIDDLE HOLE)

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole). Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour une utilisation, une installation et une élimination sûres de vos bases
de lunette, garantissant ainsi la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les composants sont intacts et exempts de dommages avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez les bases de lunette hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les
accidents.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour détecter l'usure et remplacezles si nécessaire.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases de lunette.
Utilisez une goutte de loctite bleu pour un montage sécurisé, conformément aux recommandations du
fabricant.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les spécifications Picatinny ou
Weaver.
Évitez d'utiliser les bases de lunette dans des conditions météorologiques défavorables sans protection
adéquate.
Ne modifiez pas les bases de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête Torx® à travers les bases de lunette dans les trous de montage.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs, en vous assurant qu'elles sont sécurisées mais pas trop
serrées.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour plus de sécurité.

Directives d'Utilisation

Une fois installée, ajustez la lunette à votre distance de vision souhaitée et assurezvous qu'elle est
solidement fixée.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état des bases de lunette pendant l'utilisation.
Si vous remarquez une instabilité ou un mouvement de la lunette, arrêtez d'utiliser l'arme et inspectez
l'installation.

Instructions d'Élimination



Éliminez les bases de lunette conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière responsable et ne nuisent pas à
l'environnement.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant vos EMBASES DE LUNETTE WINCHESTER 70 (.325"
MIDDLE HOLE), veuillez vous adresser au point de contact désigné de l'UE pour la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
WINCHESTER 70 .325" MIDDLE HOLE

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica EGW Winchester 70 (.325" Middle Hole). Questa guida fornisce istruzioni
essenziali per la sicurezza e linee guida per l'uso, l'installazione e lo smaltimento delle basi per ottica, assicurando la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che tutti i componenti siano integri e privi di danni prima dell'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni le basi per ottica fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Ispeziona regolarmente le basi per ottica per usura e sostituiscile se necessario.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non superare la coppia di serraggio raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi per ottica.
Usa una goccia di loctite blu per un montaggio sicuro, secondo le raccomandazioni del produttore.
Assicurati che gli anelli per ottica utilizzati siano compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Evita di utilizzare le basi per ottica in condizioni meteorologiche avverse senza la protezione adeguata.
Non modificare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Passaggi di Installazione

Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti Torx® attraverso le basi per ottica nei fori di montaggio.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollicilbs, assicurandoti che siano sicure ma non eccessivamente
serrate.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Linee Guida per l'Uso

Una volta installato, regola l'ottica secondo il tuo rilievo oculare desiderato e assicurati che sia
saldamente fissata.
Controlla regolarmente la rigidità delle viti e le condizioni delle basi per ottica durante l'uso.
Se noti instabilità o movimento dell'ottica, interrompi l'uso dell'arma e ispeziona l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le basi per ottica in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo responsabile e non danneggino l'ambiente.
Se non sei sicuro delle modalità di smaltimento, consulta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le tue basi per ottica WINCHESTER 70 (.325"
Middle Hole), ti invitiamo a contattare il punto di contatto designato nell'UE per la sicurezza dei prodotti.



Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Turvaohjeet WINCHESTER 70 .325" MIDDLE HOLE
SCOPE BASES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Winchester 70 (.325" keskireikäväli) tähtäinkiskot. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tähtäinkiskojen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen, varmistaen
EU:n yleisen tuotesuojelusäännöstön (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat ehjiä ja vahingoittumattomia ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tähtäinkiskot lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti tähtäinkiskojen kunto ja vaihda ne tarvittaessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntöä, 20 tuumaa lbs, tähtäinkiskojen kiinnittämisessä.
Käytä sinistä loctitea varmistaaksesi kiinnityksen, kuten valmistaja suosittelee.
Varmista, että käytettävät tähtäinkehykset ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverstandardeiden kanssa.
Vältä tähtäinkiskojen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa ilman asianmukaista suojaa.
Älä muokkaa tähtäinkiskoja millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja toiminnallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että työskentelytila on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennusvaiheet

Aseta tähtäinkiskot aseman vastaanottimen tehdastähtäinkiskon reikien kohdalle.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit tähtäinkiskojen läpi kiinnitysreikiin.
Kiristä ruuvit vääntöön 20 tuumaa lbs, varmistaen, että ne ovat tiukkoja mutta eivät liian tiukkoja.
Lisää tippa sinistä loctitea jokaiselle ruuville lisäturvaksi.

Käyttöohjeet

Kun kiskot on asennettu, säädä tähtäin haluamaasi silmän etäisyyteen ja varmista, että se on tukevasti
kiinnitetty.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja tähtäinkiskojen kunto käytön aikana.
Jos huomaat mitään epävakautta tai liikettä tähtäimessä, lopeta aseen käyttö ja tarkista asennus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäinkiskot paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään vastuullisesti, eikä niistä aiheudu haittaa ympäristölle.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, kysy neuvoa paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WINCHESTER 70 (.325" keskireikäväli) tähtäinkiskojen
turvallisuudesta, ole hyvä ja ota yhteyttä asianomaiseen EU:n yhteyspisteeseen tuoteturvallisuutta varten.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Bezpečnostní pokyny pro WINCHESTER 70 .325"
MIDDLE HOLE SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže pro puškohled EGW Winchester 70 (.325" středové otvory). Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci vašich montáží, aby byla
zajištěna shoda s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou nepoškozené a bez vad před instalací.
Vždy se řiďte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Držte montáže mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte montáže na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený moment 20 palcových liber při montáži montáží.
Použijte kapku modrého loctite pro bezpečné upevnění, jak doporučuje výrobce.
Ujistěte se, že použité kroužky na puškohledy jsou kompatibilní se specifikacemi Picatinny nebo Weaver.
Vyhněte se používání montáží za nepříznivých povětrnostních podmínek bez řádné ochrany.
Neměňte montáže žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Kroky instalace

Zarovnejte montáže s továrními otvory pro montáž puškohledu na přijímači zbraně.
Vložte šrouby Torx® přes montáže do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na moment 20 palcových liber, ujistěte se, že jsou bezpečně utažené, ale ne
přetažené.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub pro zvýšenou bezpečnost.

Pokyny pro použití

Po instalaci nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost očí a ujistěte se, že je bezpečně
připevněn.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav montáží během používání.
Pokud zaznamenáte jakoukoli nestabilitu nebo pohyb puškohledu, přestaňte používat střelnou zbraň a
zkontrolujte instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáže v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány odpovědně a neohrožují životní prostředí.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřad pro nakládání s odpady pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se vašich montáží pro puškohled WINCHESTER 70 (.325"
středové otvory) se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU pro bezpečnost výrobků.



Děkujeme, že jste si udělali čas na přečtení tohoto průvodce bezpečnostními pokyny. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami.


